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هموذجا أمقترحات أوجين : هظريات الترجمة وثرجمة القرآن الكريم

Trsnlation Theories and Translating the Holy Coran: Eugene 

Nida's Propositions 

 -االاا موساوو : اسم ولقب الباحث

 جامعة ثبسة: ااجامعة 

               
             

: ملخص 

ت االإترحم  اث الترحمت التي وشأث عً جسحمت الىصىص الدًيُت، وهي هـسٍ    ًدىاوٌ هرا االإلاٌ باالإىاكشت واخدة مً هـسٍ

م ن خلـُتها، ومدي مىاطبتها لترحمت اللسآن الىسٍ ت، ومداولت جبحُّ يي أوححن هُدا، بعسض لأهم ملىلاجه الىـسٍ . الأمسٍ

ت الترحمت،  ملترخاث هُدا: ولماث مـخاخُت م، هـسٍ  .جسحمت اللسآن الىسٍ

 

 

Abstract: 

This article proposes a discussion of one of translation' theories that was a result of so called sacred texts 

translating experience. It is about the propositions of the North American translator Eugene NIDA. We 

attempt to discuss his conceptions of the biblical translation, in order to recognize their backgrounds as to 

judge about their relevance to the translation of the Noble Koran.   
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: المقال.هص

ت، لدزاطت مدخىاها وؿدىاها، ووان لها   للد خـُذ الىصىص الدًيُت باهخمام الدازطحن، ؿخعسض لها ول باخث مً شاوٍ

هصِب لا بأض به مً اهخماماث االإترحمحن، بل للد واهذ مداولاث جسحمتها، مً لؼت أخسي، أهم خاؿص أدي ئلى وشأة ما ٌظمى 

اث الترحمت، ؿـهسث اكتراخاث جتراوح بحن الىلد، وبحن الخلعُد الإمازطت الترحمت في هرا الؤػاز هداوٌ مً خلاٌ ما ًلي . بىـسٍ

م ن مدي ملاءمتها لترحمت اللسآن الىسٍ اث الترحمت، لدزاطت ملىلاتها، وجبحُّ وطُيىن مىطىع هره . جبحن خلـُاث بعع مً هـسٍ

يي أوححن هُدا، وذلً مً مىـىز هلدي بدذ ت التي أدلى بها االإترحم الأمسٍ . الىزكاث هى االإلترخاث الىـسٍ

: التنظير للترجمة

س والخدبّس
ّ
ت هي 1الخىـحر مً الىـس، وهى لؼت ًدوز خىٌ معان منها الخأمل والخـى كظُت جثبذ ببرهان، »، أما اصؼلاخا ؿالىـسٍ

ت ليلمت . 2«وهي عىد الـلاطـت جسهُب عللي، مإلف مً جصىزاث ميظلت، تهدؾ الى زبؽ الىخاةج باالإبادب أما الدلالت اللؼىٍ

بِىما االإدلىٌ الاصؼلاحي ليلمت . هـس ؿهي لا جخخص بـسد دون آخس، ئذ ول البشس لهم اللدزة على الخأمل والخـىس والخدبس

ت ًساها صالحت الإعالجت أمىز  س مخخصصا في مىطىع  ًجمع عىه معازؾ بالخجسبت زم ًلترح هـسٍ ِ
ّ
ىـ

ُ
ص ي بيىن االإ َِ ت ؿ هـسٍ

.  جخص مىطىعه، كد جدعهما ججازر لاخلت هما كد جدخظها أو حظدبدلها بأخسي 

ـترض أن ًيىن االإىـس للترحمت ممً جأملىا الترحمت وجدبسوا  ًُ ت،  على ول، ؿخأطِظا على االإدلىلحن الاصؼلاحي واللؼىي للىـسٍ

ىه الىلل مً لؼت لأخسي 
ُ
. أمىزها وؿىسوا بها، وهرا كد لا ًخدلم ئلا الإً مازض الترحمت ؿعلا أو على الأكل كسأها كساءة مً ٌيي ه

وختى في خاٌ وىن االإىـس للترحمت ممازطا لها، ؿلً حعدو ججسبخه أن جيىن ججسبت ؿسدًت وظبُت، لا جىؼبم ئلا على خالاث 

وطُاكاث مددودة، ؿلا ًمىً حعمُمها هـسا ليىن الحالاث والظُاكاث التي جىخىف الترحمت مخعددة ولى وان االإترحم الشخص 

. هـظه والىص االإترحم الىص ذاجه

اث التي جىاولتها  ـترض أن جيىن الىـسٍ ًُ ترحم جخخلف مً خُث االإىطىع والشيل والؼاًت منها، ؿاهه 
ُ
وبما أن الىصىص التي ج

مىاطبت لها على هدى ًخِظس للمترحمحن اطدثمازها، وعلى الدازطحن جـدص مصداكُتها وكابلُتها للخؼبُم في المجاٌ الري هى 

. مجاٌ جؼبُلها

:  هظريات الترجمة

اث الترحمت واخخلـذ مً خُث مىؼللاتها وأهداؿها، وجبعا للظُاكاث التي بسشث ؿيها، لىً الأهُد أنّ أػلب  حعددث هـسٍ

ظها في  اث الترحمت البازشة هي ػسبُت االإيشأ، وهرا لا ٌعني أهه لم ًىً لها جأزحر على ممازطت الترحمت ودزاطتها أو جدزَ هـسٍ

. لىً وىنها ػسبُت االإيشأ ؿهرا كد ٌعني أنها لم جخأطع على ممازطت ؿعلُت لترحمت اللسآن أو دزاطت واؿُت لها. العالم العسبي

اث التي وان لها جأزحر بازش في دزاطاث الترحمت، لىدبحن  على ول خاٌ طىعسُض، على طبُل الخمثُل لا الاطخلصاء، لبعع الىـسٍ

م أو على الأكل في هلدها .  خلـُتها وأهداؿها، وليظدبحن ئن واهذ ملترخاتها جـُد في جسحمت اللسآن الىسٍ

:   مقترحات هيدا

اث الترحمت التي اعخيذ بترحمت الىصىص الدًيُت ت هُدا هي أشهس هـسٍ عمل أوححن هُدا مظدشازا للجمعُت . كد جيىن هـسٍ

ىُت لترحمت الىخار االإلدض، وللد هالذ ملترخاجه اهخماما الىثحر مً الباخثحن واالإمازطحن للترحمت ًإهد هُدا أنّ . الأمسٍ

خه العامت في الترحمت جلىم أطاطا على أمثلت مظخىخاة مً جسحماث الؤهجُل خصىصا، لىىه ًىد حعمُم مبادئها على  هـسٍ

.  3الترحمت العامت

ئن ػلبت الهم الخبشحري على ؿىس هُدا جـهس بجلاء في أػلب مـاهُمه ومبادةه في الترحمت، لدزحت أن الترحمت جصبذ عىده 

خىٌ للمترحم جىؿُف . وطُلت لبلىغ ػاًت، بل ختى الىخار االإلدض ًصبذ عىد هُدا مجسد وطُلت لا ػاًت ًُ وعلى هرا الأطاض 

لت التي جظمً بلىغ الأهداؾ االإسحىة .  جلً الىطُلت بالؼسٍ

خا ومياها وان شيله دلُلا على اهخماةه ئلى ذلً الأؿم، ولرلً ًجعل مً االإيافئ الدًىامُيي » ًسي هُدا أنّ  الىص ولما ابخعد جازٍ

خُت والظُاكُت  ًىم هرا اللىٌ عً شعىز هُدا باهخماء الىص ئلى أؿم لِع هى أؿم . 4«هى مً ًدسز الىص مً كُىده الخازٍ
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االإترحم، هما ٌشحر صساخت ئلى جبيُه مبدأ اطخللاٌ االإعنى عً الشيل، وزبما هرا ما ًـظس جسحُذ هُدا الترحمت الدًىامُىُت 

.  عً الترحمت الشيلُت

ددر لدي كازئها الأزس هـظه الري أخدزه الأصل في هـظُت كازةه»أما الترحمت الدًىامُىُت ؿهي جلً الترحمت التي 
ُ
ًإطع . 5«ج

ؿها هى لا . هُدا كىله هرا على اؿتراض ئمياهُت حعادٌ الأزس، والأزس الري ٌعىُه هُدا هىا هى الخصدًم بسطالت الىخار االإلدض

ذ برلً كاةلا  لا ًجب أن ًىخـي مترحم الىخار االإلدض بىلل معلىمت ًـهمها الىاض ؿلؽ، بل علُه أن »ًخىاوى عً الخصسٍ

ت)ًىلل السطالت على هدى ًجعلهم ٌشعسون بصدكها  وهىرا ٌظخؼُعىن الخـاعل معها مً خلاٌ جصسؿاتهم  (الىؿُـت الخعبحرً

ت) خىٌ هُدا للمترحمحن حؼُحر السمىش الثلاؿُت الىازدة في الأصل بسمىش مً زلاؿت االإخللحن لُظمً . 6«(الىؿُـت الخأزحرً ًُ لرلً 

دها االإبشس هُدا لت التي ًسٍ أن ًيىن كادزا على ئشاخت خىاحص » ؿها هى ٌشترغ في االإترحم . جأزسهم بسطالت الأصل بالؼسٍ

ت والثلاؿُت ختى ٌظخؼُع كازب جسحمخه أن ًسي بىطىح صدق زطالت الأصل ت . 7«الـسوكاث اللؼىٍ ٌعد هُدا الـسوكاث اللؼىٍ

لا مً  والثلاؿُت خىاحص جمىع الخىاصل، لرلً ًدعى االإترحمحن ئلى ئشاختها جماما، وهرا ئن وان في مىـىزه خاحصا، وئشاخخه جـظُّ

. االإترحم، ؿلد ٌعُدّه ػحرُه خداعا للازب الترحمت، هُف لا والىخار االإلدض الري ًيشد هُدا جسحمخه هى جسحمت عً جسحمت

يخج في الأخحر وسخت هي أبعد بىثحر، على الأكل،عً اليسخت التي هخبذ في ؿلظؼحن
ُ
.  ؿهره العىعىت في الترحمت كد ج

جصىز مدظامي للإوظاهُت ًسي » وان هُدا وهى ًىـس لترحمت الؤهجُل ئلى ول اللؼاث والثلاؿاث ٌظدىد، وؿم جدلُل لـُىىحي ئلى 

ت لا ٌؼحرها لا الصمان ولا االإيان أن ما ًىخد الىىع البشسي هى أهبر مما ًـسكها، ؿدتى في »، ئذ ًصعم هُدا 8«ؿُه خلُلت حىهسٍ

.  9«خاٌ اللؼاث أو الثلاؿاث االإخباعدة جىحد أطع للخىاصل

يخج للأصل صىزا مخخلـت بل كد 
ُ
لا شً أن هُدا وان ًصبى ئلى جىخُد اللؼاث والثلاؿاث مً خلاٌ جسحمخه الدًىامُىُت التي ج

ىُت على ممازطت الترحمت؟ ئن مسح الـسوكاث والظيي هُـما  الُت الأمسٍ جيىن مخىاكظت، لىً ألِع هرا ئلا ئطلاغ للإمبرً

يي، ما هى في الحلُلت ئلا مداولت  الي الأمسٍ ً بالإهجُل الؤمبرً يي، أو االإبشسٍ جِظس ئلى طم الأخس ئلى صف مترحمي الؤهجُل الأمسٍ

مسن العالم بيل الؼسق االإمىىت
َ
أ
ُ
ىُت التي جداوٌ عبثا أن ج . لمحى الآخس جماما بخدع جسحمُت هابعت مً زلاؿت العىالإت الأمسٍ

ىُحن أًظا لِم .   للد هالذ ملترخاث هُدا اهخلاداث لاذعت، ختى ممً جصدوا لترحمت الىخار االإلدض، بل مً باخثحن أمسٍ
ُ
ؿلد ه

مىه اطخماجخه في اللىٌ باهـصاٌ الشيل عً االإعنى، ئذ الهدؾ مً وزاء ملىلخه هاجه هى حعل لؼت الآخس جابعت للؼت االإترحم، 

ت عسكُت، ؿظلا عً جمُحز هُدا بحن هىعحن مً جسحماث الؤهجُل، الأولى مىحهت للؼاث الأوزبُت ذاث  وهرا ما ًإطع الإسهصٍ

لت، التي جخىٌ للمترحم االإصاوحت بحن الشيل والمحخىي، أما الثاهُت ؿُخاػب بها مً ًخيلمىن لؼاث  الخلالُد الأدبُت العسٍ

خي أطعف وجـخلس لخلالُد أدبُت، ؿُىخـي االإترحم بىلل المحخىي ؿلؽ ت . 10عملها الخازٍ وهرا ما حعل مِشىهًُ ًيخلد هـسٍ

، بل لا ًخىاوى في 11«ئنها جـخلد ئلى العلمُت التي ًصعم اجباعها في جىـحره، بل جـل مإطظت على الآًدًىلىحُا لا ػحر»هُدا كاةلا 

الُت زلاؿُت جددد اليلُاث [السر]باطخمداده مً » اتهامه  .  12«ومً خلُلخه مبدثا جداولُا ٌظىبه هى في ئمبرً

ت العسكُت، ؿهره اليلُاث ًدددها هُدا واالإترحم الري  ئن كىٌ هُدا بيلُاث جخـم بشأنها اللؼاث والثلاؿاث لهى عحن االإسهصٍ

ىُت التي  ت مىػلت في الىـعُت الأمسٍ ت هُدا في الترحمت هـسٍ ت لا ػحر، ؿىـسٍ ًـترطه هى ؿلؽ، جبعا الإا ًدلم مصلحخه الخبشحرً

 ما جيشده مً أهداؾ
َ
.  لا جسي مدروزا  في مداولتها بلىغ

اختزاله جسحمت الىخار االإلدض ئلى مظخىي جسحمت الىصىص الخداولُت »جظُف شحري طُمىن هلدا آخس ئلى ملترح هُدا وهى 

ت، بعد أن واهذ جمثل هىعا كاةما براجه لا ًخصدي له ئلا الأخباز ، ؿصازث جسحمت الىخار االإلدض جخؼلب (érudit)والخجازٍ

ئن مددودًت ملترح هُدا هي هـظها مددودًت »جظُف طُمىن . 13«ؿعالُت في ئخدار زد ؿعل مشابه لسد ؿعل كازب الأصل

خي في الترحمت. الىمىذج الأداحي الري اكترخخه اللظاهُاث . ؿهرا الىمىذج ًلغي جماما خظىز االإترحم وجأزحر الظُاق الخازٍ

خُت وأًدًىلىحُت . 14«ؿمظألت الاخخلاؾ مً خلاٌ الترحمت، واهـخاح لؼت الهدؾ واطخلبالها لؼسابت الىص الأصل مظألت جازٍ

بدو مىكـها هرا صاةبا لحد ما،  ت خاصت جىاطب ػبُعت الىصىص االإلدطت، وٍ لعل في هلام طُمىن دعىة ئلى جخصُص هـسٍ
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وذلً لاخخلاؾ الىصىص االإلدطت عً الىصىص الخداولُت، مً خُث الؼبُعت والشيل والىؿُـت، وخصىصا مً خُث 

. االإصدز والؼاًت

وطُلت، » ولعل كىٌ طُمىن ًىضح لىا أهثر مدي اللُمت العلمُت والعملُت الإلترخاث هُدا، ؿالىخار االإلدض ًصحر عىد هُدا 

لاهدؿا في خد ذاجه، وجأطِظا على ذلً ًخىٌ هُدا لىـظه  اعخماد حملت مً االإبادب العملُت التي ًىـرها في الترحمت، 

خُت، لُجعلها جخاػب كازب الُىم هما لى أن  هى الري ' السر'ؿالإهجُل لِع مجسد وزُلت بل زطالت، ًدسزها مً كُىدها الخازٍ

، وهرا ما ًـظس كىله باالإيافئ الدًىامُيي، الري 15«ًيلمه الآن، ؿمبدأ هُدا الأطاض هى وىن الؤهجُل زطالت لا جخظع للصمان

ًجب أن ًبدث عىه االإترحم في لؼت وزلاؿت مً طُترحم لهم، مخلُدا ؿلؽ بظسوزة أن ًددر ذلً االإيافئ الأزس هـظه الري 

أهخجه الىص الأصل في هـظُت االإخللي، وهرا لا ٌظخلصم ؿلؽ حؼُحر الألـاؾ والسمىش االإظخعملت، بل حؼُحر السطالت في خد ذاتها، 

لت  الُت، ؿلا خسج على مترحمُه أن ٌظخعملىها بالؼسٍ خظعها لىـعُخه الؤمبرً ًُ ؿمادام هُدا ًختزٌ الىخار االإلدض ئلى وطُلت 

ل الترحمت عً الىخار االإلدض ول كداطخه، ئذ ًصبذ بـعل الترحمت الدًىامُىُت،  التي ًسونها أوظب لبلىغ ػاًاتهم، وهىرا جصٍ

، ليل لؼت ئهجُلها، بل ليل زلاؿت، وئن داخل اللؼت الىاخدة، ئهجُلها؛ وهىرا ًصل هُدا، بـعل جسحمخه 16بل الرزاتعُت

م الؤوظاهُت التي ًصعم أن ما ًىخدها أهثر مما ًـسكها .  الدًىامُىُت، ئلى ػحر ما يهدؾ ئلُه وهى جـسٍ

الُت، ؿلد أعلً  ت والؤمبرً دا وؿاضحا لخلـُخه الخبشحرً أن الترحمت التي »ئلا أن لىزوع ؿُىىحي وان في هلده الإىاػىه هُدا صسٍ

ل حصتي ًختزٌ أو ًلص ي جماما الـسوكاث التي مً مهمت  جٌىخب بأطلىر شـاؾ طلع ووأنها لِظذ جسحمت أصلا، ما هي ئلا جأوٍ

ت ئن دعىة هُدا االإترحمحن ئلى البدث عً . 17«الترحمت أن جإهدها، معخبرا ذلً هىعا مً العىف العسقي االإىؿف لأػساض جبشحرً

ددر الاطخجابت هـظها ًثحر مأخرًً هلدًً ازىحن
ُ
أولهما هُف ًمىً الإترحم أن ًخىكع اطخجابت جظاهي : الترحمت التي ج

اطخجابت طابلت؟ وكبل ذلً، هل واهذ اطخجابت كازب الأصل واخدة مشترهت؟  

ئن جدلُم الخياؿإ الدًىامُيي مً خلاٌ حؼُحر الألـاؾ والسمىش ًـخلد للظهىلت الؤحساةُت ولا ًظمً الىدُجت االإسحىة؛ أما 

االإأخر الثاوي ؿهى ما ًمىً حظمُخه، هما أشاز ؿُىىحي، بالعىف العسقي، الري ًجظده ئصساز هُدا خصىصا على طسوزة 

لا مساء أن هرا عحن هصعت . ممازلت اطخجابت كساء مً زلاؿاث مخخلـت لاطخجابت كازب الىخار االإلدض في لؼخه التي كسأه بها هُدا

.  الخمسهص العسقي التي حعخبر الراث همىذحا ما على الؼحر ئلا جدبعه في جـاصُله

ب ؿُه أن البدث  م، لىً ما لا زٍ  لترحمت اللسآن الىسٍ
ً
 هـظها مىاطبت

َ
 الاطخجابت

ُ
ددر الترحمت

ُ
 هُدا ئلى أن ج

ُ
زبما كد جيىن دعىة

عً االإيافئ الدًىامُيي في اللؼاث االإظخلبلت لُدُل مدلًّ عبازاث الأصل وألـاؿه وزمىشه، التي هي حصء مً زطالخه وملصىدة 

ُف بل وجدسٍف الإظمىن الأصل . لراتها، هى في الحلُلت حؼُحر وجصٍ

ت هُدا طىدصل على وسخ مخباًىت لىص   ومادام اخخلاؾ الثلاؿاث أمسا واكعا، ؿهرا ٌعني أهىا لى جسحمىا اللسآن باعماٌ هـسٍ

هاهًُ عً وىن الدعىة اللسآهُت لِظذ في ش يء مً الدعىة الؤهجُلُت الحالُت، ئذ جبلُؽ اللسآن لِع الهدؾ مىه . أصل وخُد

. ئخدار اطخجابت، بل الخبلُؽ ؿلؽ، أما هدُجت الدعىة ؿلم ًؼالب بها ختى الأهبُاء

م هلام معجص بلــه ومعىاه، ولؼخه،زػم وىنها اللؼت ذاتها التي جيلم بها ؿصحاء العسر، وأبهس  ؿظلا عً ذلً ؿان اللسآن الىسٍ

اث الىلام البشسي، وما ذلً ئلا ليىهه هلام ئلاهي، وللد أوحص الىلُد بً  شعساءهم بمىـىمهم، ئلا أنها حظمى عً ول مظخىٍ

على علُه»االإؼحرة ؿأبلؽ الىصف خحن كاٌ  ٌُ ، ؿهره شهادة ممً خبر ؿىىن هلام العسر، ؿشهد لللسآن بالظمى 18«ئهه لُعلى ولا 

عً ول هلام، ولى مً حيع خسوؿه وجساهُبه، بل للد خسص االإىربىن بدعىجه عً معازطخه، وهم أشد خسصا على جىرًبه 

.  وكد بادزهم بالخددّي، ؿأزبذ مىكـهم ًلُنهم بعجص البشس عً مظاهاجه، ولى في أصؼس طىز مً آًاجه

ه
ّ
، 20، وهى في ذلً ًىؿف وصف اللسآن لىـظه في طىزة االإصمل19«كىٌ زلُل»بل للد أصار ػه عبد السخمً خحن وصف أه

، »ؿُىعذ ول ما دون اللسآن باللىٌ الخـُف، والثلل في الخؼار اللسآوي ًـظسه ػه  بمصدزه وػبُعخه وخاٌ مخللُه الأوٌ

عت،  دصسُ معاهُه جـىحرٌ، ؿالثلل ؿُه زاحع ئلى اللاجىاهي والظَّ ًَ ى هلام لا 
َ
لل
ُ
للِي، وهى الله عص وحل، مخصف بالخعالي، واالإ

ُ
ؿاالإ

ي االإثالي السطىٌ صلى الله عليه وسلم ى علُه ؿهى ول مً طىي الله، ممثلا باالإخللِّ
َ
لل
ُ
ؿالىص اللسآوي ًظـي علُه مصدزه الؤلهي . 21«بِىما االإ
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هىعا مً اللداطت لِظذ لؼحره مً الىصىص، ؿظلا عً وىهه صادزا عً علُم خبحر بالخلم حمُعا، ؿاذا جيلم عً خلم مً 

م حظخعص ي على أن . خلله ؿاهه ًصـه وصف العالم الخبحر بالحلُلت بدكت مخىاهُت وذلً ما ًجعل مً معاوي اللسآن الىسٍ

ظَعُ اليىن وله، زم هى خؼار لليىن وله، ؿليلٍ كدز مً 
َ
ًدُؼها ؿسد بعُىه، ليىنها أولا مً عىد مً لا ًداغ بعلمه، وليىنها ح

.  الخؼار وكدز مىاطب مً اللدزة على الـهم

لت جسحمخه مؼاًسة ولُا لترحمت ول كىٌ خـُف، لىً ٌظخلصم  ومادامذ هره مىاصـاث الىلام الؤلهي؛ اطخُلصم أن جيىن  ػسٍ

 
ُ
أًظا أن ول جسحمت له طخيخج خخما كىلا خـُـا ًجزٌ دزحاث بعُدة عً مظخىي اللىٌ الثلُل مً خُث مصدزُه وطعت

 االإخللي
ُ
لىً ذلً لا ٌعني اطخدالت جسحمت اللىٌ الثلُل أو اللىٌ بمىعها؛ لأن وىهه خؼابا للعاالإحن ٌظخلصم . الخؼار ووىهُت

له .  جىصُله ليل مً لا ًـلهه بلؼت ججزً

لت االإثلى التي ًيبغي اجباعها  ل بألـاؿها وجساهُبها جصبذ هي الاخسي مإزسة في الترحمت، ومىحهت للؼسٍ وهىرا ؿدتى لؼت الخجزً

ئنّ » ًظُف ألُىظِع هىض، وهى مً االإهخمحن بلظاًا جسحمت الىصىص الدًيُت، كاةلا . لىلل معاهيها ئلى أي مً لؼاث العالم

ل ومع مظخىي اللداطت التي جلـها ٌ ًخداخل، دون شً، مع االإىكف مً  لؼت الخجزً جزًّ
ُ
وهلام هىض . 22«االإىكف مً الىص االإ

ًىؼىي على معازطت لؼسوخاث هُدا، ئذ الترحمت الدًىامُىُت لا حعحر لؼت الىص أهمُت، بل جختزلها ئلى مجسد وطُلت ًمىً 

للمترحم حؼُحرها، وؿم ما ًساه ًدلم له هدؿه مً الترحمت، بِىما ألُىظِع هىض، ؿيأهه يَهُب باالإترحم أن ًساعي لؼت الىص 

ىصُه أن ًدرز مً الخللُل مً أهمُتها، أو ًساها ػحر ذاث كداطت .  أهمُتها، وٍ

ني لادمحراٌ هلام ًإهد ما ًسمي ئلُه ألُىظِع هىض، بل جددر صساخت عً لؼت اللسآن  وللد وان للمىـس الـسوس ي حىز زٍ

م ؿلاٌ  هجد في أخدهما اللسآن، خُث كداطت الىص الأصلي ولؼخه : لى شئىا أن همثل، لىطعىا خؼا له ػسؿان مخلابلان»الىسٍ

كداطت زابخت مؼللت، وهره أكص ى خالاث اللداطت؛ ؿخصبذ الترحمت في خد ذاتها ئشيالُت، أما في الؼسؾ الثاوي، وهى هلُع 

لىِّ الىص مً 
ُ
، خصىصا مع جأهد خ ، وهرا الؼسؾ "هلام ئلاهي"الأوٌ جماما، هجد أن كداطت الىص الأصلي ذاتها مدل حظاؤٌ

الثاوي هى خاٌ الخللُد اليازىلُيي لترحماث الىخار االإلدض، وبحن هرًً الؼسؿحن الىلُظحن، هجد الخللُد اليهىدي 

ولعلىا هجد في هلام لادمحراٌ جـظحرا ملىعا لحد ما الإىاكف االإظلمحن ئشاء مظألت . 23«والبروحظخاهتي لترحماث الىخار االإلدض

د بحن ئحاشة جسحمخه أو خَظْسِها، وكد ججلى  م مىر هصوله، ئذ كد ػلب على هثحر مً علماء االإظلمحن جسدُّ جسحمت اللسآن الىسٍ

 في العصس الحدًث، هرا مً حهت؛ هما ًجعلىا هلام 
ّ
م، ئلا جسددهم هرا في ئحجام االإظلمحن عامت عً جسحمت اللسآن الىسٍ

لادمحراٌ هدزن طس هثرة جسحماث الىخار االإلدض، الؤهجُل خصىصا، ئذ لِع الهم الخبشحري هى الداؿع الىخُد ئلى جلً 

الترحماث االإخىسزة، بل ًلحن االإترحمحن بؼُار ول واشع دًني ًجعل االإترحم ًدرز خحن الخعامل مع لؼت الىخار االإلدض، لخلىّه 

ً لترحمت الىخار االإلدض، على شاولت هُدا، ًمدون " الىلام الؤلاهي"مً  هما ذهس لادمحراٌ، لرلً لا عجب أن هسي االإىـسٍ

وعلى الىلُع مً ذلً ٌشعس االإترحم، االإظلم خصىصا، بثلل . االإترحم بيل الدظهُلاث كصد هلل مظمىهه ئلى ول اللؼاث

م، وبثلل خؼابه، ولِع ذلً الشعىز خىسا على االإترحم االإظلم، بل للد صدكذ اللىٌ دًىحز  مهمت جسحمت اللسآن الىسٍ

م هى كبل ول ش يء  م ئلى الـسوظُت، ؿصسّخذ أن اللسآن الىسٍ ظمع»ماطىن، بعد أن جسحمذ معاوي اللسآن الىسٍ ُِ . 24«هلام ل

ر الىص الىاجج  صحِّ
ُ
ده ملازبت هُدا، التي ج أي أن ًدـى ول كازب لللسآن، بلؼخه الأصلُت، بلدز واؾ مً زلل الخؼار، لا هما جسٍ

. عً الترحمت مظخللا شىلا، بل ومظمىها أًظا، وبالخالي أزسا، عً الىص الأصل
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